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ABSTRAKSI

Penerjemahan bukan hal yang mudah, terutama ketika menerjemahkan majas,
penerjemah harus mencari kata-kata yang tepat supaya sepadan dalam bahasa sasaran.
Teknik penerjemahan diperlukan untuk mendapatkan kesepadanan dalam teks sasaran.
Hiperbola merupakan majas yang mengandung pernyataan di luar akal (Masruchin,
2017, hal.30). Dalam dunia modern ini, penerjemahan diperlukan supaya orang dapat
menikmati media dalam bahasa lain, terutama pada film Jepang Penerjemahan film
melalui teks subtitle merupakan cara yang mudah untuk menerjemahkan film. Gintama
adalah seri manga karya Sorachi Hideaki dan seri tersebut telah diadaptasikan ke dalam
dua film /live-action. Tujuan penelitian ini adalah untuk mengetahui jenis majas
hiperbola, teknik penerjemahan yang digunakan, serta kesepadanan penerjemahan
mayjas hiperbola pada subtitle dari bahasa Jepang ke dalam bahasa Indonesia dalam seri
film Gintama. Metode penelitian yang digunakan adalah kualitatif. Kemudian,
pengumpulan data subtitle menggunakan metode simak catat. Teori yang digunakan
dalam penelitian ini adalah jenis majas hiperbola dari Sato dan teknik penerjemahan
dari Molina dan Albir. Data yang dianalisis berjumlah 21 dan hasil dari analisis data
tersebut menunjukkan bahwa ada 14 hiperbola jenis logis dan 7 hiperbola jenis
emosional serta 12 jenis teknik penerjemahan yang digunakan.
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